
 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

Manuel d'instructions pour les 

toilettes intelligentes 

Série sans réservoir de chasse  

 

 

 

  Veuillez lire attentivement les instructions et les utiliser correctement. Ce manuel d'instructions est accompagné d'une carte de garantie, 

Abonnez-vous à DeepL Pro pour traduire des fichiers plus volumineux. 
Visitez www.DeepL.com/propour en savoir plus. 

https://www.deepl.com/pro?cta=edit-document&pdf=1


veuillez la conserver correctement.   Le code-barres figurant sur le produit et l'emballage est uniquement destiné à un usage interne, et non à 

d'autres fins. 



LISTE D'EMBALLAGE 

 

Le numéro de modèle indiqué dans le manuel d'instructions n'est pas affecté par l'ébauche. Aucune ébauche nominale ne doit être utilisée pour les modèles de produits concernés. 
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Cuvette de 
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Assemblage de la télécommande*1 / Pile AAA*2 
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L'ensemble de la machine 



MESURES DE  

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de l'utiliser 

correctement,  et le conserver correctement après l'avoir lu.Les 

précautions énumérées ici sont des questions de sécurité importantes que vous 

devez respecter. 
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Attention Le non-respect de cette marque peut entraîner 

des blessures ou des pertes matérielles. 

Veuillez éviter la lumière directe du soleil, sinon cela peut provoquer une décoloration. 

Avertiss

ement 

Le non-respect de cette marque peut entraîner des blessures 

graves, voire mortelles. 

et le fonctionnement anormal du produit lui-même. 

Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour utiliser le 

produit afin d'éviter tout risque de choc électrique ou 

d'incendie : 

  Ne placez pas le produit dans un endroit où il est facile d'être éclaboussé par de l'eau ou 

par des produits chimiques. 

une forte humidité. Veuillez assurer une bonne ventilation lorsque vous l'utilisez dans la 

salle de bains. 

  Ne versez pas d'eau ou de détergent sur le produit ou la fiche d'alimentation. 

  Ne pas débrancher avec une main mouillée. N'utilisez pas une prise trop 

lâche ou défectueuse. Ne pas endommager, chauffer, plier, enrouler ou tirer 

le cordon d'alimentation. Ne placez pas d'objets lourds sur le cordon 

d'alimentation. 

  La prise du cordon d'alimentation doit être reliée efficacement au sol.  
Veuillez insérer la fiche d'alimentation dans la prise AC220V, 50Hz, supérieure à 

(incluse) 10A, efficacement mise à la terre. 

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 

professionnel du fabricant, de son service de maintenance ou d'un 

service similaire pour éviter tout danger. 
Ne pas alimenter le produit par des dispositifs de commutation externes, tels que des 
minuteries. 
ou des circuits connectés à des composants généraux qui sont allumés et éteints à 
intervalles réguliers, ce qui peut être dangereux en raison d'une réinitialisation 

incorrecte du dispositif de limitation de la température.  
Ne pas démonter, réparer ou transformer le produit par soi-même. 

Lors de l'utilisation de ce produit, la pression de l'eau doit être de 0,15Mpa. 

(pression dynamique) - 0.75Mpa(pression statique). N'utilisez pas de sources d'eau  

autres que l'eau du robinet, ce qui peut provoquer des infections cutanées et un 

dysfonctionnement du produit. 

Lorsque le produit fuit, veuillez fermer la valve d'entrée. 

Ne pas utiliser le produit dans ou en dessous de 0℃ environnement. En dessous de 0℃, 

veuillez retirer l'eau du produit pour éviter les gelures. Le gel 

endommagera le tuyau d'arrivée d'eau et le produit interne, ce qui entraînera une fuite 

d'eau. 

  Veuillez utiliser les nouveaux ensembles de tuyaux fournis avec le produit. 

Les anciens ensembles de tuyaux ne doivent pas être réutilisés. Ne 

pas tordre ou casser le tuyau d'entrée. Pliez le tuyau à un angle ne 

dépassant pas 90°. 

  En cas de fuite d'eau, de fumée, de température anormalement élevée, 

de son anormal et d'odeur particulière, veuillez débrancher la fiche 

d'alimentation et fermer la vanne d'admission. 



Ne pas uriner sur le produit ou sur la buse, sinon cela peut causer 
dysfonctionnement. Ne pas bloquer la sortie du sèche-linge avec les doigts ou d'autres 

objets, sous peine de provoquer des brûlures, des décharges électriques ou des 

accessoires brûlés. 

Ne pas mettre de cigarettes ou d'autres matériaux incendiaires à proximité ou dans le 

produit. N'utilisez pas la cuvette des toilettes pour évacuer autre chose que des déchets 

encombrants, de l'urine et du papier toilette. Sinon, la cuvette pourrait être bloquée et les 

eaux usées pourraient déborder. 

Ne pas utiliser de housse de tissu ou de coussin dans le cercle, sinon cela provoquera une 

induction inefficace. 

Utilisez un nettoyant de cuisine neutre pendant l'entretien. N'utilisez pas de nettoyant pour 

toilettes, de nettoyant résidentiel, de nettoyant volatile, d'huile de banane, etc. 

Ne fermez pas de force le couvercle du siège et l'anneau du siège. Pendant le processus 

d'activation/désactivation de la housse et de l'anneau du siège, il faut éviter que des objets 

extérieurs ne se coincent sur le rail mobile de la housse et de l'anneau. Ne vous asseyez pas 

sur la housse du siège lorsqu'elle est fermée. Ne vous appuyez pas sur la housse du siège 

lorsqu'elle est ouverte. 

Ne placez pas d'objets lourds sur la housse du siège et ne vous tenez pas debout sur la 

housse. N'exercez pas de chocs violents sur le produit. 

Les personnes souffrant d'un handicap, d'une déficience de la perception physique, d'une 

déficience intellectuelle et d'un manque d'expérience (y compris les enfants) doivent 

utiliser ce produit sous surveillance. Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit. 

Si l'anneau de siège est en contact avec la peau pendant une longue période, il peut 

provoquer des brûlures à basse température. Les enfants, les personnes âgées et les autres 

personnes qui ne peuvent pas régler elles-mêmes la température au degré approprié ; les 

patients, les handicapés et les autres personnes qui ne peuvent pas se déplacer librement ; 

les personnes souffrant de narcolepsie en raison de la prise de médicaments hypnotiques 

(tels que les somnifères, les médicaments contre le rhume, etc.), d'une consommation 

excessive d'alcool ou d'une fatigue excessive, les personnes ci-dessus, lorsqu'elles utilisent 

les toilettes, doivent régler la température du siège à un niveau bas ou l'éteindre. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Sortie des eaux usées 
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Remarques : La hauteur est 
sujet à l'objet réel. 

Sortie des eaux 
usées 
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Tout en assurant l'espace requis pour l'installation, veuillez confirmer que 

l'interrupteur de porte n'affectera pas l'installation du produit ; Le tuyau d'entrée doit 

être à plus de 150mm du sol. 

 Veuillez confirmer l'emplacement de la sortie des eaux usées et de la bride avant 

l'installation (voir l'image ci-dessous pour l'emplacement spécifique). 
 

1 

Dessin d'installation Espace d'installation 



Image 1 

INSTALLATION 04 

Toilette   

 
 

1. Retirez le boîtier de la batterie de rechange ; 

2. Ouvrez le couvercle du boîtier de la batterie de rechange et chargez la batterie de rechange ; 

3. Refermez le couvercle du boîtier de la batterie de rechange. 

 

 

 

Couvercle du boîtier de la batterie de secours 

 

Boîtier de batterie 

de rechange 

Batterie de rechange 
 

 

Boîtier de batterie de rechange 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

Fermez la source d'eau et remplacez l'ancienne vanne du client par une vanne à boule filtrante. 

Ouvrez l'interrupteur de la vanne à bille du filtre pour drainer l'eau pendant plus 

d'une minute, au cas où il y aurait des saletés à l'intérieur de la vanne à bille du 

filtre pendant une longue période de non-utilisation. 

Connectez le tuyau d'entrée à la vanne à bille du filtre. 

 

Vanne à bille pour filtre 

 

 

 

 

 
Tuyau d'entrée 

 
 

Clé à 

molette 

poêl
e 

Image 2 

Anneau de 
bride Terrain 

 Tuyau de 
sortie 

2. installation de l'anneau de bride et de la cuvette 

de toilette 

3. connecter l'alimentation en 

eau 

1. installation de la batterie de 

rechange 



Attention 

 

INSTALLATION 05 

L'espace entre le fond des toilettes et le sol peut salir le sol par la pénétration 

d'eau lors du nettoyage. Il est donc recommandé d'appliquer de la colle autour du 

fond de la cuvette des toilettes pour éviter les infiltrations d'eau. 

Surface de la 

céramique Colle 

 

 
Après l'installation, il faut l'essayer et le vérifier un 

par un en fonction des points de contrôle. 

S'il est connecté à une prise de courant mise à la terre de 

manière sûre, capable de fournir du courant alternatif 220V, 

10A et 50Hz. 

Si la prise de courant est desserrée. 
Si la vanne d'entrée totale de la conduite d'eau est ouverte. Si 

chaque joint est serré et fixé. 

Si le voyant d'alimentation sur la fiche d'alimentation du produit est allumé. Si 

toutes les fonctions du produit sont normales : nettoyage arrière et nettoyage 

avant spécialement pour les femmes (y compris le réglage de la pression de 

l'eau), séchage à l'air chaud (y compris le réglage de l'intensité de l'air chaud), 

réglage de la température de l'eau et du siège, auto-nettoyage des buses, 

désodorisation automatique, télécommande et écran de la télécommande sont 

normaux. 
 

 
Réinitialiser 

 
Ouvrez la vanne et branchez-la. La fiche d'alimentation doit être branchée sur une 

prise de courant efficace. 

 

Appuyez sur le bouton 

"Test". 

 

Voyant lumineux Test 

prise de terre avec AC220V, 50Hz et plus (inclus) 10A . 

10A ci-dessus (inclus) 

 

 

 

 

10A ci-dessus (inclus) 

Vérifiez si le témoin lumineux s'éteint. 

Confirmez si le produit cessera de fonctionner. 
 

 

En cas d'installation dans un environnement froid, veuillez le garder dans une 

pièce chaude pendant 2 heures avant de l'installer. 

L'entreprise ne peut être tenue responsable de tout accident ou blessure causé 

par le fait de ne pas installer l'appareil conformément aux instructions 

d'installation ou de ne pas utiliser les pièces spécifiées lors de l'installation. 

Veuillez fermer la vanne et l'alimentation électrique après acceptation, 

afin d'éviter les fuites d'eau ou d'électricité causées par une non-

utilisation prolongée. 

6. inspection régulière (veuillez faire l'inspection une fois par 

mois) 

5. inspection d'acceptation après l'achèvement de l'installation 

1 

2 

3 

1 

2 

3 

4. connecter l'alimentation électrique 

3. revêtement 

de colle 



FONCTIONNEMENT DE BASE 06 

 
Remarque : uniquement pour les produits avec 

écran d'affichage 
 

Cette icône indique que le rinçage automatique est activé par 

défaut. 

Cette icône indique la température de l'eau et le chiffre indiqué est 

la température de consigne actuelle. 

Cette icône indique la température du siège et le chiffre indiqué est 

le suivant 
la température de consigne actuelle. Cette icône indique que 

la machine est en mode d'économie d'énergie. 

 

 
Un interrupteur à bouton se trouve sur le côté de l'appareil. Si la 

télécommande est endommagée ou si la pile est épuisée, l'interrupteur à 

bouton peut être utilisé pour activer la fonction de nettoyage et de 

rinçage. 

 

 
 

 

Miction masculine Quand le pied sent, le pied 

Le sens sera en marche. 

Lorsque le corps humain 

s'en va, le mode de rinçage 

automatique est activé. 

 

 

 
 
 

 

 

 

Lorsque le corps humain 

s'approche des toilettes 

intelligentes, le couvercle du 

siège s'ouvre automatiquement. 
 

 
 

Lorsque le corps humain quitte les 

toilettes intelligentes, le couvercle 

du siège se ferme 

automatiquement. 

Instructions pour le remplacement de la batterie 

de rechange 

Instruction de la fonction de 

couvercle automatique 

Instructions pour le fonctionnement de la 

chasse d'eau avec détection au pied 

Instruction de 

l'interrupteur à bouton 

 

Rinçage : Appuyez longuement au milieu pour lancer la fonction de rinçage 

(demi-rinçage). Rinçage : appuyez doucement au milieu pour lancer la fonction de 

rinçage (rinçage complet). Stop : Appuyez doucement au milieu pour arrêter la 

fonction. 

Nettoyage frontal automatique Lorsque vous êtes assis sur les 

toilettes, tournez une fois dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre pour lancer la fonction de nettoyage frontal automatique ; 

pendant le nettoyage, tournez à nouveau dans le sens inverse des 

aiguilles d'une montre pour lancer la fonction de nettoyage frontal 

automatique à va-et-vient. Nettoyage automatique de la face avant : 

fonction de nettoyage de la face avant + fonction de séchage. 

Nettoyage arrière automatique Lorsque vous êtes assis sur les 

toilettes, tournez une fois dans le sens des aiguilles d'une montre 

pour lancer la fonction de nettoyage arrière automatique ; pendant le 

nettoyage, tournez à nouveau dans le sens des aiguilles d'une montre 

pour lancer la fonction de nettoyage arrière automatique à 

mouvement alternatif. 

Nettoyage arrière automatique : fonction de nettoyage arrière + fonction de séchage 

Chasse d'eau en cas de coupure de courant : en cas de coupure de 

courant, il suffit d'appuyer au milieu pour déclencher la fonction de 

chasse d'eau. 

Instruction de 

l'écran 



1. Retirez le boîtier de la batterie 

de rechange ; 
2. Ouvrez le couvercle du boîtier de 

la batterie de rechange, sortez-la et 

remplacez-la par une nouvelle 

batterie de rechange (9V) ; 
3. Refermez le couvercle de l'appareil 

de rechange 

le boîtier de batterie. 

Couvercle du boîtier 

de la batterie de 

rechange Batterie de 

rechange Boîtier de la 

batterie de rechange 

Boîtier de batterie de rechange 



Instructions d'installation de la 

télécommande 

Instruction d' ) 07 

Arrêt/veil

le 

Nettoyage 

frontal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Nettoyage 

frontal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

H/C SPA 

 

 

 
Chasse 

d'eau 

 

 

 

 
Séchage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Veilleuse 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nettoyage de 

l'arrière 

 

 

 

 
 

Veilleuse 

H/C SPA 

 

Chasse 

d'eau 
 

Nettoyage 

de l'arrière 

 
Séchage 

 

 

 

 

 
Arrêt/veille 

 

 

 

 
 

Nettoyage 

frontal 

 

 

 

 

 

Bague de siège 

ouverte 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Nettoyage 

frontal 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

H/C SPA 

 

 

 
Chasse 

d'eau 

 

 

 

 
Séchage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Veilleuse 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nettoyage de 

l'arrière 

 

 

 

 
 

Veilleuse 

H/C SPA 

 

Chasse 

d'eau 
 

Nettoyage 

de l'arrière 

 
Séchage 

 

 

Siège 

couvercle 

ouvert 

 
 

Le support de la télécommande est fixé à l'aide d'un plâtre anti-

scellement 3M. Mettez la télécommande dans le support. 

Veillez à installer la base de la télécommande dans une position 

aérée et pratique pour l'accès ou l'utilisation lorsque vous êtes 

assis sur le siège. Retirez la pile si la télécommande n'est pas 

utilisée pendant une longue période. 

 

 

 

 

 

Position de la 

buse 

 

 

 
Température 

de l'eau 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Eau 

 

 

Pression de l'eau 

 

 

 

 

 

Position de la 

buse 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Séchage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Siège 

 

 

Pression de 

l'eau 

 

 

 

 

Température 

de séchage 
 

Siège 

 

 

 

 

 

Position de la 

buse 

 

 

 
Température 

de l'eau 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Eau 

 

 

Pression de l'eau 

 

 

 

 

 

Position de la 

buse 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Séchage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Siège 

 

 

Pression de 

l'eau 

 

 

 

 

Température 

de séchage 
 

Siège 

 

 
Poussez vers le bas depuis le bas de l'arrière de la télécommande. 

Ouvrez le compartiment à piles. 

Remplacez la batterie. 

Pile assortie : 2 piles sèches AAA DC1.5V 

température température température température température température température température 

 

 
 

 
 

Un style Le style B  Poussez vers le bas à 

partir de  

le bas du dos. 

Ouvrez le 

 p

resse-piles  . 

Mettez la 

nouvelle 

batterie. 
Remarques:Télécommande de style B pour l'ouverture de l'anneau du siège et l'ouverture du couvercle du siège. 

Remplacement de la pile de la télécommande 



Stop/Standby Réglage de la buse 

INSTRUCTIONS POUR LA  08 
 

Appuyez sur le bouton "Stop /Standby" pour arrêter la fonction de fonctionnement ; 
A l'état de repos, appuyez sur ce bouton pendant 2 secondes, il passera en mode veille 

et toutes les fonctions seront désactivées. 

Nettoyage de l'arrière  
A l'état assis, appuyez sur le bouton "Nettoyage arrière" pour lancer le nettoyage 
arrière. 
La durée du nettoyage est de 2 minutes. En mode de nettoyage arrière, appuyez à 

nouveau sur ce bouton pour profiter du nettoyage alternatif (la buse se déplace d'avant 

en arrière). Appuyez sur le bouton "Stop" pour arrêter le mouvement. 

Nettoyage frontal  
En position assise, appuyez sur le bouton "Nettoyage de l'avant" pour commencer le 
nettoyage de l'avant. 
La durée du nettoyage est de 2 minutes. En mode de nettoyage frontal, appuyez à 

nouveau sur ce bouton pour profiter du nettoyage alternatif (la buse se déplace d'avant 

en arrière). Appuyez sur le bouton "Stop" pour arrêter le mouvement. 

H/C SPA 
Lorsque vous êtes assis, appuyez sur le bouton "H/C SPA" pour lancer la fonction de 
massage H/C ; 
De l'eau chaude et de l'eau à température normale sont pulvérisées alternativement par 

l'orifice de la buse de nettoyage de l'arrière-train pour réaliser un massage chaud et 

froid en alternance avec le changement de pression de l'eau. Il s'arrête 

automatiquement après environ 4 minutes. Pour l'arrêter, appuyez sur le bouton 

"Stop". Lorsque le massage est chaud ou froid, appuyez à nouveau sur ce bouton pour 

activer ou désactiver le nettoyage alternatif. 

Séchage  
Lorsque l'appareil est assis, appuyez sur le bouton "Drying" pour lancer la 

fonction de séchage ; il s'arrête automatiquement après environ 4 minutes ; 

appuyez sur le bouton "Stop" pour arrêter le séchage. 

Nettoyage à mouvement alternatif 
En cours de nettoyage, appuyez à nouveau sur le bouton de nettoyage pour lancer le 

processus de nettoyage. 
fonction de nettoyage alternatif. 

Massage nettoyant 
Dans l'état de nettoyage, appuyez longuement sur le bouton de "pression d'eau +". 
pendant plus de 2 secondes pour lancer la fonction de massage et de nettoyage. La 

pression de l'eau de nettoyage change automatiquement pour obtenir l'effet de 

massage. 

Chasse d'eau en position assise 
Lorsque les toilettes sont assises, elles pulvérisent automatiquement de l'eau propre 
pour humidifier l'eau. 
et lubrifier la cuvette des toilettes pour empêcher la saleté de coller à la surface ; 
appuyez longuement sur le bouton de "  " pendant plus de 2 secondes pour 

activer/désactiver cette fonction. 

Pression de l'eau+/- 
Dans l'état d'épuration, il s'agit de régler la pression de l'eau sur 3 niveaux. 
Appuyez sur le bouton "+", la pression de l'eau augmente d'un niveau. 

Appuyez sur le bouton "-" pour réduire la pression de l'eau d'un niveau. 

T e m p é r a t u r e  d e  l ' eau  
Dans l'état de purification, il s'agit de régler la température de l'eau de 0 à 3 niveaux. 
Le témoin lumineux indique le niveau actuel. Lorsque le témoin lumineux est 

éteint, il est au niveau 0 ( le niveau 0 indique que la température de l'eau est de 

30℃). 



 
Dans l'état de nettoyage, il s'agit d'ajuster la position de nettoyage en 3 niveaux. 

Température de séchage  
En état de séchage, il s'agit de régler la température de séchage de 0 à 3 niveaux. 
(Le niveau 0 correspond à une température normale sans chauffage). Le témoin lumineux 

indique le niveau actuel. Lorsque le témoin lumineux est éteint, l'appareil est au niveau 

0. 

Température du siège  
Il s'agit de régler la température du siège de 0 à 3 niveaux (le niveau 0 est normal). 
température sans chauffage). Le témoin lumineux indique le niveau actuel. Lorsque le 

témoin lumineux est éteint, il est au niveau 0. 

Nettoyage de la buse 
Dans l'état de déverrouillage, appuyez longuement sur le bouton de "réglage de la buse" dans 
l'appareil. 
pendant plus de 2 secondes pour lancer la fonction d'auto-nettoyage de la buse. 

Lorsqu'elle démarre, la buse sort et vous pouvez la nettoyer avec une serviette 

humide ou une brosse douce. La fonction de nettoyage de la buse s'arrête 

automatiquement au bout de 100 secondes. 

Chasse d'eau  
Appuyez sur le bouton et la chasse d'eau se déclenchera une fois (chasse d'eau complète). 

Lorsque vous quittez le siège, la chasse d'eau se déclenche automatiquement une fois (chasse 

d'eau complète). 
Appuyez sur le bouton de chasse d'eau de la télécommande, la chasse d'eau se déclenchera 
une fois (chasse d'eau complète). 

ECO  
Appuyez longuement sur le bouton " température du siège " pendant plus de 2 secondes pour 
lancer la fonction 
Fonction ECO. Cette fonction est désactivée lorsque vous êtes assis. Lorsqu'on se 

lève dans une minute, cette fonction est remise en marche. 

Veilleuse  
Appuyez sur la touche Night light pour allumer la lumière douce. 

Anneau de siège et couvercle de siège ouvert  
Ouverture de l'anneau et de la housse du siège par la télécommande : à l'état dégagé, appuyez 
sur le bouton de la télécommande. 
bouton du couvercle du siège ouvert / de l'anneau du siège ouvert pour ouvrir/fermer le 
couvercle du siège / l'anneau du siège. 

Radar à micro-ondes 
Lorsque vous avancez de 100 cm vers l'avant des toilettes, le couvercle du siège 
s'ouvrira automatiquement. Appuyez longuement sur le bouton "seat cover open" de 

la télécommande pendant plus de 5 secondes pour activer/désactiver cette fonction. 

Appuyez longuement sur le bouton 

Le bouton "seat ring open" de la télécommande pendant plus de 3 secondes permet 

de régler la distance de détection par niveaux cycliques (1-5 niveaux). Un anneau est 

au 1er niveau, et ainsi de suite. 

Mousse d'étanchéité (option) 
Scellement manuel de la mousse : Appuyez longuement sur le bouton "light night" pendant plus 
de 10 secondes. 

2 secondes, et ça va mousser une fois. 
Scellement automatique de la mousse : En position assise, la mousse se forme 

automatiquement une fois. Lorsqu'il n'est pas en position assise, appuyez 

longuement sur le bouton "température de l'eau" pour activer ou désactiver la 

fonction de mousse automatique. 

Commande vocale (option) 
Toilettes intelligentes à commande vocale, veuillez vous référer à la méthode de 
fonctionnement détaillée. 

de l'"Instruction de commande vocale". 



 

Commande vocale 

Mousse d'étanchéité 

Radar à micro-ondes 

Couvercle du siège ouvert 

par capteur de pied（/ kick） 

Ouverture du 

couvercle du 

siège par 

télécommande 
 

Chasse d'eau par 

capteur de pied（/ kick） 

Capteur de siège 

Chauffage instantané 
 

Buse autonettoyante 

 

Bouton 

SPA 

chaud/froid 
 

Massage nettoyant 
 

Nettoyage de la buse 

avant/arrière 

Réglage de la température 

des sièges 

Réglage de la 

température de 

l'air Réglage de la 

température de 

l'eau 

Réglage de la pression 

de l'eau 

Veilleuse 

ECO 

Fermeture 

douce Séchage 

chaud 

Chauffage des 

sièges 

Nettoyage avant 

Nettoyage 

arrière 

Chasse d'eau en position assise 

LI

S

T

E 

D

09 

N

u

m

Confi

gurat

ion 

stan

dard 

Confi

gurat

ion 

de 

l'hôp

Luxe 

confi

gurat

ion 

Top 

confi

gurat

ion 

Remar

ques 1 

: "O" 

indiqu

e que 

ce 

produi

t 

possè

de 

cette 

foncti

on. "-" 

indiqu

e que 

ce 

produi

t ne 

possè

de pas 

cette 

foncti

on. 

Toute

s les 

foncti

ons 

sont 

soumi

ses au 

produi

t réel. 

Remar

ques 2 

: La 

foncti

on 

d'étan

chéité 

à la 

mouss

e et la 

comm

ande 

vocale 

sont 

en 

option. 
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Informations sur l'environnement du produit 

Substances 

dangereuses 
 

Puissance nominale 
 

 

Tension nominale 
 

 

Fréquence nominale 
 

 

Plage de pression 

d'entrée de l'eau 

0.15MPa(pression dynamique)-0.75MPa 

(pression statique) 

Mode de chauffage Chauffage instantané 

Degré d'imperméabilité 
 

 

 

Volume de la chasse 

d'eau 

6.4L（8.0/5.6L） 

 

Niveau d'utilisation de l'eau 3 Grade 

 

Niveau de température de 

l'eau 

 

4 niveaux (normal-max 39℃±2℃）) 

 

Niveau de température de 

l'air chaud 

4 niveaux (normal-maximum 

50℃±5℃）) 

 
Norme exécutive : GB4706.1 GB4706.53 
Observations : La puissance intégrale est mesurée du début du rinçage 

à la fin du rinçage sous la condition que la température de 

l'environnement soit de 23℃, la température de l'eau d'entrée soit de 

15℃, la pression de l'eau soit de 0,2MPa, le débit de nettoyage soit de 

610ml/min et la température du siège soit le niveau le plus élevé. 

Nom de la pièce 

      
 

 
 

Autres accessoires 

 
Ce formulaire est préparé conformément aux dispositions de la norme SJ/T 11364. 

O indique que le contenu de la substance dangereuse dans tous les matériaux 

homogènes du composant est dans la limite prescrite par GB/T 26572. indique 

que le contenu de la substance dangereuse dans au moins un matériau 

homogène du composant dépasse la limite spécifiée dans GB/T26572. (Toutes 

les pièces marquées d'un X dans la liste sont conformes à la directive RoHS de 

l'UE, ou ne peuvent pas être remplacées par des substances dangereuses en 

raison de la restriction du niveau de développement technologique mondial. 

Moteur 

Pièces en 

plastique 

PBDE PBB Cr(VI) Cd Hg Pb 

Niveau de température 
du siège 

4 niveaux (normal-max 39℃±2℃
）) 

Produit Des. Toilette intelligente en 
une seule pièce 



Méthode d'entretien de routine Entretien de la surface du produit 

Entretien de la buse 

Nettoyage et entretien du filtre d'entrée d'eau 

 

INSTRUCTION DE MAINTENANCE  
 

 

Les accessoires détachables peuvent être retirés avant 

l'entretien pour le rendre plus pratique. 

Remarques avant l'entretien : 
Assurez-vous que le courant est coupé. 

Veillez à ce qu'aucune eau ne pénètre dans le produit pendant 

l'entretien. Veillez à bien nettoyer le détergent après le nettoyage, 

afin d'éviter qu'il ne reste des résidus dans l'espace entre le 

couvercle du siège et la cuvette des toilettes. 

 

 
Lorsque l'appareil n'est pas en place, appuyez longuement sur le bouton 

"<buse>" de la télécommande pendant plus de 2 secondes pour lancer la 

fonction d'auto-nettoyage de la buse. Lorsqu'elle démarre, la buse sort et 

vous pouvez nettoyer la buse avec une serviette humide ou une brosse 

douce. La fonction de nettoyage de la buse s'arrête automatiquement au 

bout de 100 secondes. Si elle reste activée, appuyez à nouveau sur ce 

bouton. Ne tirez pas ou ne poussez pas la buse avec force pour éviter 

d'endommager le produit ou de provoquer des pannes. 

Nettoyage de la surface du produit 

Veuillez l'essuyer avec un chiffon doux et humide (il faut l'essorer). Si 

la surface présente des taches tenaces, vous pouvez utiliser un chiffon 

doux et humide avec un détergent neutre pour tamponner, puis l'essuyer 

avec un chiffon propre et humide. 

 
 

 
 
 

1. Fermez d'abord la vanne à bille du filtre, puis arrêtez l'alimentation en eau. 
2. Utilisez un tournevis ou une pièce de monnaie pour démonter le filtre dans le 

sens inverse des aiguilles d'une montre, puis nettoyez le filtre avec de l'eau du 

robinet ou en le brossant directement. 

3. Réinstallez le filtre et vissez-le. (ne pas laisser derrière soi la bague d'étanchéité du filtre) 
4. Enfin, ouvrez la valve d'entrée pour vérifier s'il y a des fuites. Si oui, 

revérifiez et installez à nouveau. 
 

  



INSTRUCTION DE MAINTENANCE 

 

 
 

 

①Shutte d'abord la vanne à bille du 
filtre, et arrête l'alimentation en eau. 

 

 

 
 

② Retirez le tuyau de la vanne à bille du 

filtre pour évacuer l'eau à l'intérieur. 

 

 

 

 

 

 

 
3 Retirez la fiche de la prise de courant. 

 

 

 
 

4 Réinstallez le tuyau après avoir 

évacué l'eau contenue dans le tuyau. 

Instructions de garantie 
À partir de la date d'achat, pour les défauts survenant pendant la 

période de garantie d'une utilisation correcte, l'acheteur peut 

apporter ce certificat et les factures d'achat valides au centre local 

de service après-vente du produit pour un entretien ou des services 

d'entretien sur place. Bien qu'ils soient couverts par la garantie, les 

coûts de réparation peuvent être facturés de manière appropriée 

(coûts des matériaux et coûts de la main-d'œuvre) s'ils relèvent des 

circonstances suivantes. 

1. Défaut de présentation de la garantie et de la facture d'achat valide. 

2. Le non-respect des instructions du manuel. 

3. Défaillance et dommages causés par l'auto-démontage, la réparation ou le 

remontage. 

4. Défauts et dommages causés par la force majeure et autres raisons externes. 

5. Dommages causés par le transport, le déchargement, l'extrusion, etc. 

Pour l'entretien et la protection des produits au-delà de la période de 

garantie, les frais de porte à porte, les frais de main d'œuvre et les frais de 

matériel seront facturés. 

conformément à la norme. Si quelque chose n'est pas clair, veuillez consulter 

l'agent le plus proche. 
centre de service après-vente ou distributeur de développement de produits. Le 

personnel du service après-vente de l'entreprise doit montrer la carte de 

service, sinon le client peut refuser le service ou donner un pourboire. 

En cas de perte, la carte de garantie ne peut être remplacée. Veuillez donc la 

conserver correctement. 

 

 
 

Retirez la pile de la 

télécommande. 

Ouvrez le couvercle et retirez 

la pile de la télécommande. 

Instructions pour la non-utilisation à 

long terme 

5 

Validité de la garantie : 1 an 
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Problèm

e 

Raison Solution 

 

 
Non-fonctionnement de 

Y a-t-il une panne de courant ? J'attends que le courant revienne. 

Le disjoncteur est-il débranché ? Branchez le disjoncteur. 

La douille est-elle desserrée ou en mauvais 

contact ? 

Branchez-le et vérifiez qu'il fonctionne. 

L'interrupteur d'alimentation du câble 

d'alimentation est-il allumé ? 

Allumez l'interrupteur d'alimentation. 

 

 
La buse ne pouvait pas pulvériser 

l'eau. 

L'alimentation en eau est-elle coupée ? En attente de l'approvisionnement en eau. 

L'arrivée d'eau est-elle ouverte ? Ouvrez l'arrivée d'eau. 

Y a-t-il des impuretés dans la gaze filtrante ? Nettoyez la gaze du filtre. 

Le tuyau d'admission est-il plié et bloqué ? Eliminez le tuyau d'admission coudé. 

 
La pression de 

nettoyage n'est pas 

assez forte. 

La pression de l'eau est-elle réglée sur un 

niveau bas ? 

Réglez la pression de l'eau selon les 

instructions. 

Y a-t-il des impuretés dans la gaze de 

filtration ? 

Nettoyez la gaze du filtre. 

Y a-t-il des impuretés dans la buse ? Nettoyez la buse. 

La température de l'eau de 

nettoyage n'est pas assez élevée. 
La température de l'eau est-elle trop basse ? 
ou le niveau normal ? 

Réglez la température de l'eau en fonction 
aux instructions. 

La température de la 
L'anneau du siège n'est pas assez 
chaud. 

La température du siège est-elle trop basse ? 
ou le niveau normal ? 

Réglez la température du siège en fonction 
aux instructions. 

La température de l'air 
chaud n'est pas assez 
élevée. 

La température de séchage est-elle réglée sur un 

niveau faible ? 

Réglez la température de séchage en fonction 
aux instructions. 

Pas de 

séchage 

Si le corps se trouve sur la zone du capteur 

? 

Veillez à vous asseoir sur la zone du capteur de 

la bague de siège. 



 

La télécommande est insensible. 
La pile de la télécommande est-elle faible ? Remplacez la nouvelle batterie. 

La télécommande est-elle bloquée par quelque 

chose ? 
Enlevez-le. 

 

La fonction de rinçage automatique n'a 

pas pu fonctionner. 

L'alimentation en eau est-elle coupée ? En attente de l'approvisionnement en eau. 

Le robinet d'arrivée d'eau est-il fermé ? Ouvrez le robinet d'arrivée d'eau. 



Reçu de la garantie( Le reçu suivant est une base importante pour la garantie et veuillez ne pas le déchirer). 

 

 

Numéro 

d'article. PS 

Identité : 

Date d'achat : 

 

Date d'entretien： 

Serviceman : Contenu 

de l'entretien : 

 

Distributeur : 

 

Nom de l'adresse : 

 

Adresse： 

Type de service：Door-to-door service 

Retour au service de dépôt 

Site de service： 

Contenu du défaut

： 

Contenu de la maintenance： 

 

 

Code machine： 

 

Date d'achat : 

Tél : 

 
 

Date de 

l'entretien ： 

Serviceman ： 

Cause de la 

panne： 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Signature： 

 

 

 

 

 

 

 
Coût de la garantie 

 

Numéro d'article. 

 

Distributeur :  Site 

d'installation : 

Personnel 

d'installation : 

Nom de l'adresse : 

Adresse： 

 

Code machine： 

 

Date d'achat : Date 

d'installation : 

 

 

Tel : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Signature： 

 

 

 

 

 
 

Coût d'installation 

 

Identité PS : 

 

Date d'achat 

 

Date d'installation : 

 

Personnel d'installation : 
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